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ЛИТЕРАТУРА
Введение
Учебное пособие по немецкому языку предназначено для студентов второго курса специальности 030912 Право и организация социального обеспечения.
Учебное пособие состоит из 6 разделов. Каждый раздел содержит несколько текстов, упражнения для закрепления знаний лексического материала. Подготовленные упражнения построены на основе дифференцированного отбора языкового и текстового материалов, непосредственно с учётом особенностей иноязычного общения будущих специалистов в области экономической и финансовой деятельности.
Содержание текстов позволяет совершенствовать сформированные ранее умения разных видов чтения: ознакомительного, просмотрового и изучающего. Система учебных заданий при работе с данным пособием предусматривает последовательное формирование и развитие коммуникативных умений в устной речи, чтении, письменной речи, например, заполнение бланков, формуляров, написание автобиографии, заявления при приеме на работу.

Цель учебного пособия является подготовка студентов к иноязычному общению, т. к. у них, как ни у кого другого в России, есть возможность быть востребованными на рынке труда в создаваемых на Кубани свободно - экономических зонах. Основная информация заключается в сведениях об экономическом развитии бизнеса Германии, о праве организации социального обеспечения.

Рекомендуется работать над каждым разделом не менее 4 часов.

Раздел 1
Das Thema № 1: «Das System der sozialen Beziehungen»
Text № 1
Das System der sozialen Beziehungen geregelt durch das Gesetz der sozialen Sicherheit ist ein komplexer und vielfältiger. Soziale Sicherheit kann nicht ignorieren, Faktoren wie Geschlecht, Alter, Vergangenheit Arbeitsbedingungen, Gesundheitszustand und andere Umstände, die die Fähigkeit zu arbeiten, und in vielen Fällen dazu führen, dass der Verlust ihrer Lebensgrundlage. Sie werden direkt in den Inhalt der spezifischen Institutionen und Normen, die ihre Differenzierung bestimmen wider. Die Kriterien der Differenzierung kann keine Verbindung mit dem Thema der Beziehung, d.h. sein Ziel: die klimatischen Bedingungen, gefährliche, schwere und extrem gefährlichen Bedingungen von der bisherigen Arbeit, oder hängen von der subjektiven Eigenschaften der beteiligten Parteien, zum Beispiel physiologische Eigenschaften und Gesundheitszustand (Frauen, Minderjährige, Menschen mit Behinderungen).

Übung 1. Antworten auf die Fragen!
1. Welche Rechte und Pflichten hat die Deutsche Bundesbank?

2. Wie viel und welche Kreditinstitute gab es 1986 in Deutschland?
3. Kann die Kriterien der Differenzierung keine Verbindung mit dem Thema der Beziehung?
Übung 2. Übersetzen Sie.

1. Er geht auf die Bank, sein Geld abzuheben.

2. Sie muss die Wirtschaftspolitik der Regierung zu unterstützen.

3. Die Bank beginnt, die Währung anzukaufen.

4. Es ist nicht leicht, dem Wechselkurs zu folgen.

5. Jetzt heißt es schnell Geld umzuwechseln.
Übung 3. Machen Sie Gespräch mit Geschäftsführer über die Arbeitsbedingung. Fragen Sie, ob…

Wann der Arbeitstag beginnt und endet / Wo das Büro liegt/ Wie hoch das Gehalt 

Wann Sie die Bewerbungsunterlagen schicken sollen/ Wann Sie zum Vorstellungsgespräch kommen/ Welche Aufgaben sie erfüllen müssen
Übung 4. Bilden Sie ähnliche Anzeige!

Gesucht! Кaufmännische Sachbearbeiterin neu zu besetzen.

Zu den Hauptaufgaben gehören:

1. Schreiben von Angeboten und Korrespondenz. 2. Bearbeitung und Schreiben von Auftragsrechnung. 3. Fähigkeit arbeiten im Team. 4. Fachwissen. 5. Fremdsprachenkenntnisse.

Das Thema № 2: «Regeln für bestimmte Gruppen von Menschen»
Regeln zur Einführung zusätzlicher Rechte für bestimmte Gruppen von Menschen, die nicht in der Lage sind zu erkennen, die für alle gesetzlichen Standard aus Gründen außerhalb ihrer Kontrolle liegen , oder für Menschen mit besonderen Verdienste um den Staat, gelten besondere Regeln (Nutzen). Vorteile können in eingestuft werden: - Themen (Rentner, Invaliden der 1. und 2. Gruppen ehemaliger Häftlinge des Faschismus, Held der Sowjetunion und der Russischen Föderation, die Liquidatoren der Tschernobyl- Unfall , etc.), - der Inhalt ( freie Fahrt mit den öffentlichen Verkehrsmitteln kostenlos erhalten Medikamente Befreiung von der Zahlung der Wohnung - und Kommunalwirtschaft, kostenlose Telefon- und etc.) - die Quellen der Finanzierung ( staatlichen Fonds für soziale Sicherheit, des Bundes und der territorialen Mittel der sozialen Unterstützung, die Budgets der verschiedenen Ebenen), und andere Merkmale. Die Differenzierung objektiv notwendig ist, um die materiellen Bedingungen der verschiedenen Gruppen von gefährdeten Bürger auszurichten und wieder ihren Status als vollwertige Mitglieder der Gesellschaft.
Übung 1. Übersetzen Sie.

die Quellen der Finanzierung 



die Kapitallquellen
Befreiung von der Zahlung



аuf der Aktienbörse
natürliche und juristische Personen


die Eigentümer einer AG

die Familienunternehmen



das Stammkapital

nach Angebot und Nachfrage



die stille Gesellschaft

nach Angebot und Nachfrage



die stille Gesellschaft
Übung 2. Antworten Sie auf folgende Fragen: Wo liegt Deutschland? Woher kommen Sie? Wo möchten Sie arbeiten? Was sind Sie von Beruf?
Übung 3. Suchen Sie im Text und bilden Sätze mit folgenden Wörtern: 
вклад, кредит, ценные бумаги, долгосрочный, краткосрочный, общество с ограниченной ответственностью.

Übung 4. Ergänzen Sie die Satzgefüge.

Es ist bekannt, daß...

Es wurde nachgewiesen, daß...

Es war festgestellt, daß...
Übung 5. Konjugieren Sie den Satz!

Ich werde zur Aktionsgesellschaftsversammlung eingeladen werden.
Übung 6. Bilden Sie Sätze mit folgenden Wörtern:
Die Ernährungsgüter, die Geldnot, das Kompromiss abkommen, das Lebensniveau, der Mitbesitzer, tätig, der Wiederverkauf, zuverdienen.
Übung 7. Stellen Sie die Fragen zum Text.
Übung 8. Übersetzen Sie!
1. Правительство должно учитывать возможности финансирования.

2. Это сельскохозяйственное предприятие является по правовому статусу ЗАО.

3. Директором фирмы является господин Прокопенко.

4. Фирма «Свет» - солидное предприятие.

Übung 9. Bitte markieren Sie das Verb, das nicht in den Kontext passt!
Schadstoffe werden                                                 a   eingeleitet

                                                                              b   behandelt

                                                                              c   verbraucht

Abwässer werden                                                    a   vermieden

                                                                              b   gesammelt

                                                                              c   behandelt
Раздел 2

Thema № 1: «Потребность в социальном обеспечении»

Brauchen Sie für soziale Dienste erschien gleichzeitig mit dem Erscheinen der menschlichen Gesellschaft. In jeder Gesellschaft, unabhängig von ihrer wirtschaftlichen und politischen Systeme sind immer Menschen, die aufgrund der natürlichen, über ihre Gründe, nicht durch ihre eigenen Bemühungen um die Quelle ihrer Existenz erwerben. Diese Menschen sind, vor allem Kinder und ältere Menschen. Darüber hinaus können sich die Reihen der behinderten füllen jede Person, die die Fähigkeit, vorübergehend oder dauerhaft zu arbeiten aufgrund einer Behinderung verloren hat. Mit der Entwicklung der Gesellschaft und der Komplexität der sozialen Beziehungen zwischen den Ursachen der menschlichen bewährte Sozialhilfe hinzugefügt werden und diejenigen, die die Natur der vorherrschenden wirtschaftlichen Beziehungen in der Gesellschaft, Arbeitslosigkeit, Inflation, Armut zu beziehen.
Übung 1. Stellen die Fragen zum Text!
Übung 2. Bilden den Plan zum diesen Text!
Übung 3. Sprechen diesen Text nach, gebrauchen den Plan!
Übung 4.Bilden Sie vollständige Wörter!

Die (Plural) Kosten __________- haltung, - faktoren;

Die Transport_______________ - eschwindigkeit, - kosten.

Thema № 2: «Artikel 3. Arbeitslose»
Als arbeitslos wehrfähigen Bürger, die arbeitslos sind und das Ergebnis mit Arbeitsagenturen registriert geeignete Arbeitskleidung und startbereit zu finden. Dies beinhaltet nicht die Zahlung für die Ausführung von öffentlichen Arbeiten für die Arbeitsverwaltungen sowie Abfindungen und Durchschnittslöhne für Mitarbeiter, die Freisetzung aus den Betrieben der Agenturen und Organisationen im Zusammenhang mit ihrer Liquidation, Reorganisation, Stellenabbau oder Personal.
Die Entscheidung über die Anerkennung des öffentlichen Dienstes von Arbeitslosen erhielten am Wohnort der Bürger nicht später als 11 Tage ab der Einreichung der Arbeitsverwaltung Pässe, Beschäftigung aufnehmen oder Dokumente zu ersetzen, sowie Unterlagen zum Nachweis seiner Qualifikation, das Zertifikat des Durchschnittseinkommens in den letzten zwei Monaten des letzten Platz Arbeit, und zum ersten Mal auf der Suche nach einem Job und keinen Beruf (Spezialität) - Reisepass und eine Bescheinigung der Ausbildung. In dieser Bürger erkannt Arbeitslose ab dem Zeitpunkt der vorgenannten Unterlagen. Arbeitslose können nicht als Bürger werden: unter 16 Jahren, und die Bürger, die in Übereinstimmung mit der Rentengesetzgebung der Rente als Bezieher Invalidenrente Gruppe III; weigerte sich innerhalb von 10 Tagen ab dem Datum der Arbeitsverwaltung der beiden Optionen geeignete Arbeit, und zum ersten Mal Arbeitsuchende, die keinen Beruf (Spezialität) - im Falle von zwei Ausfällen der Berufsausbildung angeboten oder bezahlte Arbeit, einschließlich der Arbeit von vorübergehender Natur. Die Bürger dürfen nicht den gleichen Job (die gleiche Stelle der Studie) zwei Mal angeboten werden. Bürgern, die im Laufe der nicht von den Arbeitslosen erkannt wird, wird kommen für eine erneute Behandlung in der Arbeitsverwaltung für die Anerkennung von diesen zwei Wochen.
Übung 1. Übersetzen Sie!
	der Arbeitslose
der Bürger

arbeitslos

das Ergebnis

die Arbeitsagentur

die Zahlung

die Arbeitsverwaltungen
die Durchschnittslöhne

der Mitarbeiter

die Freisetzung

der Betrieb

der Stellenabbau

die Anerkennung

das Dienst

die Wohnort der Bürger

der Pass

die Beschäftigung

der Job
	die Behinderung

Artikel

der Zeitraum

das Bundesgesetz

die Neuberechnung
die Überarbeitung
die Fähigkeit

die Kürzung

die Übersetzung

die Altersrente
die Superannuation

die Rentenleistungen

deaktiviert

Qualifikation
die Rentengesetzgebung

die Rente
der Arbeitsuchende




Раздел 3
Das Thema №1: «Soziale Sicherheit»
Übung 1. Übersetzen Sie den Text.

Normen der sozialen Sicherheit
Normen sozialen Sicherheit - eine Quelle der sozialen Sicherheit
Quellen des Sozialversicherungsrechts - unterscheidet normative Rechtsakte über den Komplex der sozialen Beziehungen, die Gegenstand dieser Zweig des Rechts ist. Quellen des Sozialversicherungsrechts kann nach verschiedenen Gründen eingeteilt werden: 1) nach ihrer Wichtigkeit und der Befehlskette (dh Validität), 2) über den Umfang ihrer Tätigkeit, und 3) durch die Behörden hat eine Verordnung angenommen , und 4) in der Form des Gesetzes; 5) Legal Institution, 6 ) nach Art des geregelten Öffentlichkeitsarbeit und 7) zu den Themen Beziehungen, 8) auf die Organisations-und Rechtsformen der sozialen Sicherheit.
In der Reihenfolge ihrer Bedeutung und der Befehlskette Quellen basieren auf den Gesetzen und Vorschriften im Bereich der sozialen Sicherheit unterteilt. Gesetze haben höchste Rechtskraft und haben Vorrang vor allen anderen Gesetzen und Verordnungen. Gemäß der Verfassung der Regelung der Beziehungen auf dem Gebiet der sozialen Sicherheit im Zusammenhang mit Joint Zuständigkeit der Russischen Föderation und seiner Untertanen . Aufgeteilt in konstitutive Gesetze kodifiziert und Strom.

Übung 2. Übersetzen Sie!

1. Das „Kleingedruckte“ muss Vertragsinhalt werden, damit es wirksam wird. 2. Der Kunde muss sich selbst über die AGB informieren. 3. Der Verkäufer kann die Gewährleistungspflicht nicht in jedem Fall ausschließen. 4. Wenn dem Gebrauchtwagen eine zugesicherte Eigenschaft fehlt, haftet der Verkäufer in jedem Fall.
Übung 3. Ergänzen Sie die fehlenden Worte!

Verkäufer haften verpflichtet Wandlung Verbraucher Mangels eigengeschränkt Kleingedruckten Klauseln rückgängig unwirksam ausschließen Gewährleistung Minderung

Die Grundlage von Garantien und_____ sind Kauf- oder Werkverträge. Beim Kauf eines Gebrauchsgutes schreibt das Gesetz eine Gewährleistungspflicht vor. Demnach ist der_____ verpflichtet, nach dem Verkauf mindestens ein halbes Jahr lang für einen Fehler der Ware zu____. Der Kunde kann bei Auftreten eines____ den Kaufvertrag____ machen. Dieser Vorgang wird_____ genannt. Oder er kann die______ verlagern, dass bedeutet, ein Teil des Kaufpreises wird ihm rückerstattet. Oft werden diese gesetzlich Gewährleistungsansprüche von den Händlern jedoch durch sog. „Allgemeine Geschäftsbedingungen“_____. Mit seiner Unterschrift erkennt der Käufer diese Vertragsbedingungen an. Der Händler ist dann nicht_____ irgendeine Gewährleistung zu übernehmen. Er kann diese Ansprüche sogar rechtmäßig vertraglich_____. Bestimmte Vertragsbedingungen allerdings, die den_____ besonders benachteiligen oder seine Rechte unzulässig beschneiden würden, sind ausdrücklich verboten. Wenn solche verbotenen_____ im______ dennoch verwendet werden, haben sie keine Gültigkeit. In diesem Fall ist der Gewährleistungsausschluß.

Übung 4. Ergänzen Sie in den folgenden Sätzen die Partizip Konstruktionen! Denken Sie an die richtige Adjektivendung!

Alle______ Autos müssen regelmäßig zur Untersuchung.

(Autos, die bereits zugelassen sind)

______ Klauseln im Kaufvertrag haben keine Gültigkeit.

(Klauseln, der zu spät entdeckt wurde)

Beim Kauf von_____ Gegenständen kann der Verkäufer nicht jede Garantie ausschließen.

(Gegenstände, die gebraucht sind)

Oft geben Firmen auf ihre über die gesetzliche Gewährleistung hinausgeht)

Wenn der Verkäufer eine Garantie gibt, muss er für Mängel einer ____Ware einstehen.

(eine Ware, die verkauft wurde)

Die____ Produkthaftung gilt auch ohne ein Verschulden des Herstellers.

( die Haftung, die relativ weit geht)

Übung 5.Sagen Sie!

Woher kann man ein junges Unternehmen Geld bekommen?

Übung 6. Bilden die Sätzen!

Arbeitsplatz # Investor # Mitarbeiter # Kunden # Niederlassung

Rat # Zuschuss # Umsatz # Kunden # Bürgschaft # Begriff

Übung 7. Stellen die Fragen zum Text!

Übung 8. Тext № 2.Zahlungsbedingungen im nationalen und internationalen Handel
Zu den gebräuchlichsten Zahlungsformen gehören Vorauszahlung, Anzahlung, Abschlag, Zahlung bei Lieferung und offene Rechnung. Bei der Vorauszahlung wird der volle geschuldete Betrag vor Lieferung der Ware gezahlt. Das ist natürlich für den Exporteur günstig, für den Importeur ungünstig, wird aber häufig bei ungewisser Bonität des Kunden, sowie bei Sonderanfertigungen vereinbart. Anzahlung bedeutet , dass ein Teil der Summe vor Erhalt der Ware gezahlt wird.

Im Gegensatz dazu werden Teilzahlungen- sogenannte Abschläge- meist vereinbart, wenn die Herstellungszeiten sehr lang sind. Ein Abschlag wird dann bei Erreichen gewisser Fertigungsstufen gezahlt. Zahlung bei der Lieferung heißt, daß dem Importeur die Ware erst Leistung der Zahlung der Zahlung ausgehändigt wird. Die Zahlung kann neben Barzahlung auch durch Scheck oder Nachnahme geleistet werden. Im Falle der offenen Rechnung kann die Ware innerhalb einer bestimmtem Frist, dem Zahlungsziel, gezahlt werden.

Im internationalen Handel stehen sich normalerweise Partner gegenüber, die an sehr unterschiedliche vertragliche Regelungen gewöhnt sind. Deshalb ist die Gestaltung dieser Verträge besonders wichtig. Natürlich entsteht auch ein Interessenkonflikt, denn der Exporteur ist an einer möglichst frühen, der Importeur natürlich an einer möglichst späten Zahlung interessiert.

Übung 9. Ordnen Sie bitte nach dem Lesen des Textes die richtigen Satzteile zu. Benutzen Sie dabei das Passiv.

1. Bei Vorauszahlungen





wird, werden
a) ein Teil der  Rechnungssumme vor Erhalt der Ware gezahlt.

2.Im Fall der offenen Rechnung

b) der volle Betrag vor Lieferung der Ware gezahlt.

3.Bei der Anzahlung

c) die gelieferten Waren innerhalb einer bestimmtem Frist gezahlt.
Übung 10. Von welchem Risiko ist die Rede? Bitte ordnen sie zu.
... fällt das unter politisches Exportrisiko.

... spricht man von einem Transportrisiko.

... hat der Exporteur ein Länderrisiko.

... entsteht ein Lieferrisiko.

... ensteht ein Kursrisiko.
1. Wenn der Kunde nicht zahlen kann, ___________________________

2. Wenn der Dollar zwischen Lieferung der Ware in die USA und Bezahlung der Rechnung fällt,_________________________________________________

3. Wenn die Ware während der Versendung zerstört wird,_____________

4. Wenn das Zielland als riskanter Partner gilt,______________________

5. Wenn der Abnehmer nicht mehr in Euro zahlt, weil sein Land die Devisen nicht bereitstellen kann,_____________________________________________
Übung 11. Ergänzen Sie die Substantive mit volgenden Wörtern im Kasten!

Messe ...  Produkt... Teilnahme... Vertretungs... Besucht...

Personal... Markt...  Gemeinschafts...  Stand... Kontakt...

Раздел 4
Das Thema: „Die Firma“
· Wir möchten Sie heute mit unserer Firma bekanntmachen. Sie wissen ja, daß wir Personalcomputer in verschiedenen Leistungsstufen, portable Computer und Systeme herstellen. Das Unternehmen besteht aus 5 Abteilungen: Produktion, Vertrieb, d. h., eine Verkaufsabteilung mit einer Exportabteilung, Finanz- und Personalabteilung. Alle Manager, die jede Abteilung leiten, kennen Sie bereits.

· Haben Sie eine Forschungsabteilung?

· Noch nicht, aber wir werden sie eröffnen müssen. Die Firma wächst.

· Der Rechtsform nach sind Sie eine Gesellschaft mit beschränkter Haftung?

· Genau. Wir gehören zu Kapitalgesellschaft, wie die meisten in der Bundesrepublik. Unsere Organe sind die Gesellschafterversammlung und die Geschäftsführung. Früher hatten wir einen geschäftsführenden Gesellschafter, heute ist Herr Prokopenko Geschäftsführer.

· Hier ist unsere Exportabteilung. Wir exportieren in 8 Länder der Welt. Außerdem haben wir Niederlassungen in 3 Ländern. Zurzeit suchen wir einen selbständigen Vertreter für Großbritannien. Vor einer Woche veröffentlichten wir Stellenangebote und die ersten Bewerber waren schon da und hinterließen ihre Bewerbungsschreiben. Einer gefällt mir besonders gut.

· Wichtig ist, dass der Manager kommunikationsfähig und flexibel ist.

· Und das Fachwissen? Halten Sie nichts davon?

· Doch, aber das erste ist wichtiger.

· Heute versuchen wir auch Geschäftsverbindungen in der Ukraine anzuknüpfen. Sie sind unser Partner. Unser Angebot haben Sie schon?

· Auch die Preislisten und Kataloge.

· Zuerst warteten wir auf Ihre spezielle Anfrage und Bestellung  und dann baten wir um Ihren Besuch.

· Nun sind wir da. Ich hoffe, dass wir einen Kontrakt abschließen werden.

· Wir hoffen auch darauf. Morgen besprechen wir die Verkaufsbedingungen und unterzeichnen den Vertrag.
Übung 1. Wiederholen Sie. Schreiben Artikel.
-Arbeitserfahrung
-Stellenangebote 

-Arbeitgeber

-Arbeitnehmer

-Weiterbildung

-Personenabteilung

-Betrieb

-Geschäftsführer

-Sachbearbeiter

-Hochbezahlter
-Lohn

-Arbeitsplatz

-Auslandserfahrung

-Hochausbildung

-Verwalter

-Renommierte Fa.
-Beziehungen

-Mitarbeiter

-Vertrag

-Lieferant

Übung 2. Übersetzen Sie ins Deutsche!
Для иностранных экономических партнёров предлагается сотрудничество с торговыми посредниками. В ФРГ обычно один торговый представитель представляет несколько фирм.

Übung 3. Bilden neue Wörter mit dem Wort „die Markt“!

die Instabilität, die Einführung, die Form, der Partner, der Richtpreis, die Beherrschung, der Umbruch, der Tag, die Stunden, die Stellung.

Übung 4. Stellen die Fragen zum Text!
Übung 5. Перепишите из данных предложений те, в которых глагол стоит в Präsens, и переведите их.
 1) Am Morgen fahre ich zur Hochschule, und du fährst zur Arbeit. 2) Unsere Gruppe wird eine neue Ausstellung besichtigen. 3) Dieser Student legte die Prüfung vorfristig ab. 4) Er liest ein deutsches Buch. 5) Im Lesesaal lesen wir verschiedene Zeitschriften.

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Übung 6. Eine Antwort ist richtig. Welche?
1. Ich fahre … dem Bus zur Uni.

a)auf; b)an; c)bei; d)mit; e)zu.

2. Peter ... nicht besonders gut, Dieter und Monika lernen sehr gut.

a)lernst; b)lerne; c)lernt; d)lernen; e)lernten.

3. Ich schreibe … dem Text unbekannte Wörter heraus.

a)bis; b)zwischen; c)aus; d)mit; e)in.

4. In Mathematik … ich...

a)hat durchfiel; b)hat durchfallen; c)bin durchfallen; d)bin durchgefallen; e)ist fiel.

5. In den Sommerferien ... wir Berlin besuchen.

a)kannst; b)könnt; c)können; d)könnte; e)kann

Übung 7. Перепишите и переведите предложения, обратите внимание на особенности спряжения модальных глаголов.

1) Viele Studenten wollen an dieser Arbeit teilnehmen. 2) Darf ich eine Frage stellen? 3) Die Studenten müssen die Fremdsprache aktiv studieren. 4) Morgen muss er nach Moskau fahren.5) Heute kann sie ihre Eltern besuchen.

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
In der Firma
Аnforderungsprofil EURO- Manager

Was ist heute wichtiger:
1. Allgemeinbildung

2. Fachwissen

3. Kommunikation # Kooperationsfähigkeit

4. Alte Tugenden wie Fleiß, Pünktlichkeit, Ordentlichkeit

5. Motivationsfähigkeit

6. Sicherheit im Auftreten

7. Persönlichkeit, Charisma

8. Zielstrebigkeit

9. Gute Examensnoten

10. Familiäre Herkunft

11. Gewähltes Studienfach

12. Fremdsprachen

13. Auslandserfahrung

14. Stress Belastbarkeit
15. Soziales Bewusstsein
16. Psychische Ausgeglichenheit

17. Phantasie, Kreativität, Originalität

18. Mobilität, Flexibilität
Übung 1. Fragen Sie, wann der Arbeitstag beginnt und endet, wo das Büro liegt, welche Aufgaben Sie erfüllen müssen, wie hoch das Gehalt ist, wann Sie die Bewerbungsunterlagen schicken sollen, wann Sie zum Vorstellungsgespräch kommen sollen.
Übung 2. Geben Sie die Kommerznote einer Firma oder antworten auf folgenden Fragen:

Wie heißt Ihre Firma? Was stellt sie her? Aus wie viel Abteilungen besteht sie? Wie viel Beschäftigte hat die Firma? Welchen Umsatz hat sie? Wie heißen die Abteilungsleiter (die Abteilungsmanager)? Wie viel Mann ist in jeder Abteilung tätig? In welche Länder exportiert die Firma? Mit welchen Ländern der Welt möchten Sie Verbindungen anknüpften?
Übung 3. Übersetzen Sie.

Die Bewerbung

Das Bewerbungsschreiben

Der Lebenslauf

Kopien von Schul- und Arbeitszeugnissen

Die Bewerbungsschreiben

1. Anlass und Begründung

2. Herausstellen der besonderen Eignung für die ausgeschriebene Stellung

3. Hinweißauf den möglichen Eintrittstermin

4. Bitte um Vorstellungsgespräch

Lebenslauf
Persönliche Angaben ( Name, Geburtsdatum, Geburtsort, Staatsangehörigkeit, Familienstand, Schulbesuche, Berufsausbildung, Berufstätigkeit), Sonstige Kenntnisse (zum Beispiel: Deutsch in Wort und Schrift, Maschinenschreiben 180 Anschläge, Erfahrungen im Umgang mit unterschiedlichen PCs), Datum, Unterschrift.
Раздел 5
Das Thema № 1 «Absatzvermittler»
Für ausländische Wirtschaftspartner, die den deutschen Markt systematisch bearbeiten, aber keine eigene Niederlassung gründen wollen, bietet sich eine Zusammenarbeit mit Absatzmittlern an. Als solchen rechtlich und wirtschaftlich selbständigen Absatz Mittler kommen Handelsvertreter, Kommissionäre und Eigenhändler in Frage.
Beim Aufbau eines effizienten Distributionssystems in Deutschland spielen bislang vor allem Handelsvertretungen eine wichtige Rolle. Sie haben sich als kostengünstige Vertriebsalternative herausgebildet und können insbesondere kleinen und mittelständischen Unternehmen den Marktzugang erleichtern.

Übung 1. Bilden mit folgenden Wörtern die Sätze!

Das Inland
Das Ausland

Die Wirtschaft

Die Großabnehmer

Die Zusammenarbeit

Der Vertreter

Der Handelsvertreter

Der Unternehmer

Die Marktlage

Die Niederlassung

Übung 2. Antworten auf die Fragen!

1. Was bietet sich für ausländische Wirtschaftspartner?

2. Wer spielt eine große Rolle beim Aufbau eines effizienten Distributionssystems in Deutschland?

3. Wie haben sich die Handelsvertretungen in Deutschland herausgebildet?

Übung 3. Bilden den Plan zum Text!

Übung 4. Sprechen den Text nach!

Das Thema: „Der Handelsvertreter
Der Handelsvertreter ist auf Provisionsbasis als selbständiger Gewerbetreibender im fremden Namen für fremde Rechnung tätig. Er ist damit betraut, für einen anderen Unternehmer Geschäfte zu vermitteln oder in dessen Namen abzuschließen.

Es ist in der Bundesrepublik Deutschland üblich, dass ein Handelsvertreter mehrere Firmen mit oftmals sich gegenseitig ergänzenden Erzeugnis Sortimente vertritt. Dadurch hat er in der Regel einen guten Überblick über Marktlage, Nachfragetendenzen, Kundenpotential sowie über Marktposition und Akzeptanz der vertretenen Produkte. Aufgrund der regionalen Verteilungen der Wirtschaftsstandorte kann es sich andererseits für den ausländischen Lieferanten als zweckmäßig erweisen, mit mehreren Handelsvertretern parallel zusammenzuarbeiten.

Übung 1. Übersetzen Sie ins Deutsche!

1. Торговому представителю поручается вести дела в интересах другого предпринимателя. 2. Ассортименты изделий нескольких фирм зачастую дополняют друг друга. 3. Иностранные поставщики работают параллельно с несколькими торговыми представителями. 4. Посредник имеет право заключать сделки от имени другого предпринимателя.

Übung 2.Stellen die Fragen zum Text!

Übung 3. Beschreiben Sie aus dem Text neue Wörter und lernen sie!

Das Thema: „Geschäftspartner“
Übung 1. Lernen Sie neue Wörter.

ehemalig
die Teilnehmer

das Präsidentsprogramms
überregional

der Koordinierungsrat

Homepage
die Führungskräfte

die Zusammenarbeit

der Vertreter

die Ebene 

die Gipfeltreffen

die Verwaltung

Übung 2. Übersetzen Sie den Text 1.
Vom 20. bis 21.April 2004 fand in Kaluga eine Konferenz von Assoziationen ehemaliger Teilnehmer des Präsidentenprogramms statt. Diese zweite derartige Konferenz wurde auf Initiative der Gesellschaft „Ideen, Innovation und Technologien“ einen Verband junger Führungskräfte aus Kaluga organisiert. Die Leiter von 19 regionalen Assoziationen ehemaliger Teilnehmer nahmen an der Konferenz teil. Somit scheinen die „Gipfeltreffen“ von Vertretern der Assoziationen zu einer regelmäßigen Einrichtung zu werden.
Neben den Leitern der Assoziationen ehemaliger Teilnehmer nahm an der Konferenz auch Vertreter der örtlichen Verwaltung, des Sekretariats der Föderalen Kommission zur Fortbildung von Führungskräften sowie Vertreter der Carl Duisberg Gesellschaft teil. Am ersten Tag standen Fragen der sozialen

Verantwortung von Geschäftsleuten auf regionaler Ebene zur Diskussion. Am zweiten Tag ging es um konkrete Aspekte der praktischen Kooperation zwischen den Assoziationen und die bestmögliche Nutzung ihrer Potenziale. Die Diskussion zeigte, dass die Teilnehmer stark am Aufbau überregionaler Kontakte interessiert sind. Eine erste überregionale Agrarassoziation entstand durch die Gründung der Gesellschaft ehemaliger Teilnehmer des Präsidentsprogramms, welche die Assoziationen aus Moskau und dem Moskauer Gebiet vereint.

Auf der Konferenz wurde beschlossen, einen Koordinierungsrat einzurichten, der die Zusammenarbeit zwischen den einzelnen Assoziationen koordinieren und ihre Interessen vertreten soll. Eine Redaktionskomission verarbeitet zurzeit ein Gründungsdokument für diesen Rat. Ein weiteres Ergebnis der Konferenz ist der Beschluss, eine gemeinsame Informationsplattform und Datenbank aufzubauen. Diese Aufgabe wurde der St. Petersburger Assoziationen übertragen, die bereits eine eigene Homepage hat, die als Koordinierungsseite genutzt werden soll. Über diese Seite können z. B. Auch Materialien von der Konferenz abgerufen werden.
Übung 3. Ergänzen Sie.

Ich hatte einen Termin für…
Unsere Produkte sind...

Wir sind Marktführer auf diesen ...

Sie haben einen Marktanteil von... Prozent.

Wir schicken Ihnen die Waren per..

Ich möchte Ihnen gerne unsere Produktpalette...

Übung 4. Sie arbeiten als Manager in der Firma. Antworten Sie auf die Fragen.

Haben Sie das Angebot gemacht? Haben Sie die Bestellung zurückgezogen? Haben Sie das Angebot angenommen? Haben Sie die Preise akzeptiert? Haben Sie die Ware bestellt? Haben Sie den Termin bestimmt? Haben Sie die Preisliste geschickt? Haben Sie den gewünschten Katalog gesendet?  Haben Sie das Angebot auf unsere Ware unterbreitet?

Übung 5. Übersetzen Sie! Vertrag
Die Firma „X“, im folgenden „Käufer“ genannt, einerseits, und die Firma „N“, im folgenden „Verkäufer“ genannt, anderseits, haben diesen Vertrag wie folgt abgeschlossen: Der „Verkäufer“ verkauft und der „Käufer“ kauft zu den Bedingungen... folgende Ausrüstung...

Die Stückliste und die technische Charakteristik der Ausrüstung und Zubehör sind in Anlage № 1 ... vorgesehen. Die Preise sind in Anlage № 2... aufgeführt.
Die Preise gelten... einschließlich Exportverpackung, Markierung... Die Gesamtsumme des Vertrages beträgt...

Die im Vertrag aufgeführte Ausrüstung ist komplett zu liefern, und zwar nach folgenden Lieferzeiten laut Anlage № 3. Zahlungen in Höhe von …% des Wertes der gelieferten Ausrüstung erfolgen in …( Währung) innerhalb… Tage nach… ( Bedingung). Im Übrigen gelten die allgemeinen Verkaufsbedingungenen des Verkäufers.
Dieser Vertrag tritt mit Unterzeichnung durch beide Partner in Kraft.
(Ort), den …2006 (Datum)

Unterschriften:





Unterschriften:

Übung 1. Bilden Sie selbst den Vertrag.

Übung 2. Stellen die Fragen zum Text.

Übung 3. Lernen Sie.

Der Pachtvertrag, fristloser Vertrag, bilateraler Vertrag, geltender Vertrag, langfristiger Vertrag, der Kaufvertrag, der Zusatzvertrag, der Handelsvertrag, der Lieferungsvertrag.

Раздел 6
Das Thema: «Außenwirtschaft der Bundesrepublik»
Die Außenwirtschaft spielt eine entscheidende Rolle im Wirtschaftsleben Deutschlands. Es stehe nach den USA an zweiter Stelle im Welthandel. Jeder dritte Erwerbstätige im Lande arbeitet direkt für den Export. Eine derart große Abhängigkeit von der Außenwirtschaft hat folgenden Grund: Deutschland ist ein dicht besiedeltes Industrieland mit nur sehr geringen eigenen Rohstoffvorkommen. Es verfügt über einen hohen Stand der Technologie, und einen leistungsfähigen Produktionsapparat.

An der Spitze der Ausfuhrgüter der Bundesrepublik stehen Kraftfahrzeuge, Maschinen aller Art, chemische und elektrotechnische Erzeugnisse. Auf der Einfuhrseite haben Nahrungs- und Genussmittel das größte Gewicht. Früher standen Erdöl und Erdgas an der Spitze; ihr Anteil an der Gesamteinfuhr ist jedoch von über 17 % (1981) auf weniger als 7% (1986) zurückgegangen. Ursachen dafür sind der Verfall des Ölpreises und der Rückgang des Dollarkurses. Die Mitgliedstaaten der Europäischen Union (EU) haben die Zollunion verwirklicht: sie haben den Handelsaustausch untereinander von allen Zöllen und mengenmäßigen Beschränkungen befreit. Deshalb sind die größten Handelspartner der Bundesrepublik die EU- Staaten. 1986 kamen  52% der Gesamteinfuhr in die Bundesrepublik aus den EU- Staaten, 51% seiner Ausfuhr lieferte Deutschland an die EU- Staaten. Die beiden größten Handelspartner Deutschlands sind Frankreich und die Niederlande. Auf der Lieferantenliste der deutschen Importeure nehmen die Niederlande den ersten Platz ein, und Frankreich steht an zweiter Stelle. Bei der Ausfuhr belegte Frankreich den ersten Rang, dann kommen die USA.

Für die Erschließung oder Sicherung der Außenmärkte gewinnen private Auslandsinvestitionen immer größere Bedeutung. Etwa 80 % aller Investitionen entfallen auf die westlichen Industrieländer und 15 % auf die Entwicklungsländer. (aus: Tatsachen über Deutschland).

Übung 1. Übersetzen Sie!

Экспортные товары, снижение цен, падение цен, что касается импорта, на втором месте, договора поставок, член Европейского союза, во главе.

Übung 2. Was stimmt?

1. Die Außenwirtschaft spielt keine Rolle im deutschen Wirtschaftsleben.

2. Deutschland steht im Welthandel an der 1. Stelle.

3. Deutschland exportiert vor allem Kraftfahrzeuge, Maschinen aller Art, chemische und elektrotechnische Erzeugnisse.

4. Deutschland importiert nur Erdöl und Erdgas.

5. Die Mitgliedstaaten der EU handeln untereinander ohne Zölle und Beschränkungen. 

6. Der größte Handelspartner der Bundesrepublik ist die Ukraine.

7. Deutschland investiert viel in die Wirtschaft der Entwicklungsländer.

Übung 3. Stellen die Fragen zum Text.

Übung 4. Bilden den Plan zum Text.

Übung 5. Sprechen den Text nach!

Übung 6. Bilden die Sätze mit folgenden Wörtern: die Beschränkung, die Maßnahmen, die Gesamtsumme, der Handelspartner, der Export, das Industrieland, die Mitgliedstaaten, die Bedeutung, entwickeln, senken.

Übung 7. Antworten Sie: Was versteht man unter Systemlösungen? Warum sind die Ausgaben höher als die Einnahmen?

Das Thema: «Das Wirtschaftssystem der BRD»
Die BRD gehört zu den großen Industrieländern, sie steht in der Welt an der vierten Stelle. Im Welthandel nimmt sie sogar den zweiten Platz ein. Das Wirtschaftssystem im Land hat sich seit dem zweiten Weltkrieg zu einer sozialen marktwirtschaftlichen Ordnung mit globaler Steuerung des Wirtschaftsablaufs entwickelt. Es verbindet die frei Initiative des Einzelnen mit den Grundsätzen des sozialen Fortschritts. Unter dem Stichwort „So wenig Staat wie möglich, so viel Staat wie nötig“ hat der Staat in erster Linie eine Ordnungsaufgabe.

Die Voraussetzung für das Funktionieren des Marktmechanismus ist der Wettbewerb. Ohne Konkurrenz kann es keine Marktwirtschaft geben. Die Triebkraft des Marktes ist das Streben nach Gewinn. Deshalb muss er überall dort versagen, wo keine Gewinne erzielt werden sollen oder können. Aus diesem Grund waren einige Bereiche der deutschen Wirtschaft nie ganz dem marktwirtschaftlichen System unterworfen, z.B., die Landwirtschaft, Teile des Verkehrswesens und der Steinkohlenbergbau. Die Deutsche Bundesbahn und die Deutsche Bundespost sind inzwischen zu AG geworden und somit privatisiert. Folgende Gremien wirken an der Koordinierung der Wirtschafts- und Finanzpolitik mit:

Die Konjukturrat für die öffentliche Hand besteht aus den Bundesministern für Wirtschaft und Finanzen, je einem Mitglied jeder Landesregierung und Vertretern der Gemeinden. Die Deutsche Bundesbank, die von der Regierung unabhängig ist, ist für die Geldpolitik zuständig. Der Finanzplannungsrat hat die Aufgabe, die Finanzplanung von Bund, Ländern und Gemeinden zu koordinieren.
Übung 1. Antworten Sie auf die Fragen.

1. Was ist für das gesamte Wirtschaftssystem typisch? 2. Welchen Platz nimmt die BRD in der Welt ihrer wirtschaftlichen Gesamtleistung nach? 3. Welche Gremien koordinieren die Wirtschafts- und Finanzpolitik?

Übung 2. Schreiben folgenden Sätze in Präteritum.
1.Unsere Firma baut ein Hotel und braucht 100 Kühlschränke für dessen Einrichtung. 2. Die Sachbearbeiterin ruft die Fabrik für Haushaltsmaschinen an und bestätigt das Angebot. 3. Nach zwei Wochen liefert die Fabrik die Ware und gibt 3 % Rabatt.

Übung 3. Stellen die Fragen zum Text.
Übung 4. Stellen den Plan zum Text.
Übung 5. Sprechen den Text nach!
Übung 6. Schreiben Sie Ihren Lebenslauf!
Übung 7. Übersetzen Sie!

Способ поставки, пенсионный возраст, заключение договора, пособие по безработице, выплаты, коммунальные услуги, пенсионное удостоверение, социальные права, льготы, указания, счёт, оплата, время, день поставки, отклонение от заказа, образец, обменный пункт, сфера обслуживания, оборот денег, предприятие, бизнес, сотрудники фирмы, экономический кризис, экономия средств, стоимость, каналы сбыта.
Übung 8. Bilden Sie zusammengesetzte Adjektive.

Beispiel: (die) Zukunft – sicher = zukunftssicher

das Produkt    die Bahn   die Forschung  die Schnecke

die Tradition  die Vorschrift

mäßig   fähig  resistent  intensiv  brechend   reich

1.______________________________________________________

2.______________________________________________________

3.______________________________________________________

4.______________________________________________________

5.______________________________________________________

6.______________________________________________________
Übung 9. Der Schüttelkasten nennt eine Reihe von Gründen, aus denen Unternehmen im Ausland investieren.  Überlegen Sie, weshalb Firmen sich gerade für die Reformländer Mittel- und Osteuropas entscheiden. Ordnen Sie die Gründe in der Tabelle nach den Kategorien „ sehr wichtig“, „wichtig“, und „weniger wichtig“.

Hohe Kaufkraft  der Einwohner  ////   Existenz von neuen interessanten Märkten   ////   geringere Umweltauflagen ////    niedrigere Produktionskosten

	
	
	


Das Thema: Politisches System

Heute sieht die tatsächliche Kenntnis des politischen Systems , um sicherzustellen, dass in kritischen Momenten in der Entwicklung der Gesellschaft und des Staates , um die Möglichkeiten und Mechanismen kennen , um die möglichen revolutionären Umwälzungen und sozialen Katastrophen , plötzliche Veränderungen der bestehenden öffentlich- politischen Regimes , zu verhindern , um die negativen Trends in der Entwicklung der Gesellschaft zu neutralisieren. Das Ziel dieser Arbeit ist es, die russische politische System, das aus dem Abbau des sowjetischen politischen Systems , die 1991 begann und endete im Jahr 1993 entstanden studieren. Daher ist derzeit , ist das russische politische System noch in den Kinderschuhen - der Prozess der eine lange , kontrovers und schmerzhaft. Warum ? Da die Zivilgesellschaft in den Prozess der Reform ihrer Struktur amorph ist, erzeugt die Instabilität der sozialen Beziehungen in der Bevölkerung Gleichgültigkeit mit den Herausforderungen fertig zu werden. Die Transformation der Zivilgesellschaft initiiert "von oben" und ist vor allem Regierungsbehörden. So gibt es eine überproportionale Steigerung im Staatsapparat, durch seine Bürokratie verbessert. Kostenprobleme sind diskret und inkonsistent - das Ergebnis war ein einseitiger Prozess der Entstaatlichung und Privatisierung, Einkommen Polarisierung der sozialen Gruppen und Schichten der Gesellschaft. Träge ist die politische Gestaltung der Gesellschaft, sind politische Parteien schwach und nicht über eine klare soziale Orientierung, sozio-politischen Organisationen und Bewegungen sind rar. 
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